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ADJUSTABLE ROLL OUT EDGE FRAME

I-5E100-1025

12400 Earl Jones Way 
Louisville, KY 40299 
rev-a-shelf.com 
Customer Service: 800-626-1126

FEATURES
Aluminum roll out frame with soft-close slides.

PARTS
A.	 Frame 
B.	 Slide Kit 
C.	 Rubber Gasket
D.	Slide Cover Kit
E.	 4x16 mm Screws
F.	 4x20 mm Screws

MAINTENANCE
Clean with a soft, dry cloth. Avoid using solvents or abrasives.

INSTALLATION INSTRUCTIONS: ADJUSTABLE ROLLOUT EDGE FRAME
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16” DEPTH
X Y

64 mm 152 mm

20” DEPTH
X Y

42 mm 215 mm

PARTS: (B) Slide Kit  (E) 4x16 mm Screws
Place (B) Slides into cabinet and locate the position of where you would like the frame to be mounted. Determine height minimums based on accessories. 
Use dimensions and slide hole locations from chart below to install slides into the cabinet using (E) 4x16 mm Screws.
NOTE: If using a Spacer Kit (sold separately), refer to the spacer kit instructions for placement of hole locations. 

PARTS: (D) Slide Cover Kit (F) 4x20 mm Screws
Pre-drill hole locations for (D) Slide Cover Kit, according to the corresponding slide graphic below, and attach using (F) 4x20 mm Screws

16”

PRE-DRILL PRE-DRILL

PRE-DRILL PRE-DRILL

20”

ACCESSORY HEIGHT MINIMUMS:
SHALLOW DRAWER FRAME: 	 80 mm

DEEP DRAWER FRAME:	 200 mm

SHOE HOLDER: 	 250 mm

LAUNDRY RACK:	 345 mm
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FRAME WIDTH:  
W = Z – 29 mm

Z

WIDTH (W)

PARTS: (A) Frame 
Place the (A) Frame on a surface and flip it upside down. Loosen the screws of the locking supports, adjust the (A) Frame to size and  
retighten the screws. Follow the chart below to calculate the measurement for your (A) Frame.

Ensure the distance between locking supports are equal.

INSTALLATION INSTRUCTIONS: ADJUSTABLE ROLLOUT EDGE FRAME

Measurements are to the outside of slides.
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PARTS: (A) Frame 
Place the (A) Frame onto the (B) Slides and engage with the back bracket clips as shown. Press the front of the (A) Frame  
down on the slides until you hear a click.

PARTS: (C) Rubber Gasket
Cut the (C) Rubber Gasket to size. Remove backing from adhesive strip and fit (C) Rubber Gasket into (A) Frame, pushing 
down firmly to adhere.

12400 Earl Jones Way 
Louisville, KY 40299 
rev-a-shelf.com 
Customer Service: 800-626-1126
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MARCO EXTRAÍBLE AJUSTABLE / 
CADRE AMOVIBLE AJUSTABLE

I-5E100-1025

12400 Earl Jones Way 
Louisville, KY 40299 
rev-a-shelf.com 
Customer Service: 800-626-1126

CARACTERÍSTICAS / CARACTERÍSTICAS
Marco extraíble de aluminio con guías de cierre suave. 
Cadre amovible en aluminium avec glissières à fermeture amortie.

PARTES / PIÈCES
A. Marco / Cadre
B. Kit de guías / Trousse de glissières
C. Junta de goma / Joint en caoutchouc
D. Kit de cubiertas de guías / Trousse de couvercles de glissières
E. Tornillos autorroscantes de 4x16 mm / Vis autotaraudeuses de 4 x 16 mm
F. Tornillos autorroscantes de 4x20 mm / Vis autotaraudeuses de 4 x 20 mm

MANTENIMIENTO / ENTRETIEN
Limpie con un paño suave y seco. Evite el uso de disolventes o abrasivos.
Nettoyez l’appareil à l’aide d’un chiffon doux et sec. Évitez les solvants ou les 
produits abrasifs. X MIN X MAX

500 mm 775 mm

800 mm 1075 mm



PIEZAS: (B) Juego de guías (E) Tornillos de 4x16 mm
Coloque las guías (B) en el gabinete y ubique la posición donde desea montarlas. Determine las alturas mínimas según los accesorios.
Use las dimensiones y las ubicaciones de los orificios de las guías del cuadro inferior para instalar las guías en el gabinete utilizando los tornillos de 4x16 mm (E).
NOTA: Si utiliza el juego de espaciadores, consulte las instrucciones del juego de espaciadores para la colocación de los orificios.

PIÈCES : (B) Ensemble de glissières (E) Vis 4x16 mm
Placez les glissières (B) dans l’armoire et déterminez la position où vous souhaitez les monter. Déterminez les hauteurs minimales en fonction des accessoires.
Utilisez les dimensions et les emplacements des trous des glissières du tableau ci-dessous pour installer les glissières dans l’armoire à l’aide des vis 4x16 mm (E).
REMARQUE : Si vous utilisez l’ensemble d’entretoises, reportez-vous aux instructions de l’ensemble d’entretoises pour l’emplacement des trous.
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42 mm 215 mm

16” 
PROFUNDIDAD
PROFONDEUR

20” 
PROFUNDIDAD
PROFONDEUR

PIEZAS: (D) Juego de cubiertas para guías (F) Tornillos de 4x20 mm
Perfore previamente los orificios para el (D) Juego de cubiertas para guías y fíjelo usando los tornillos de 4x20 mm (F)

PIÈCES : (D) Ensemble de caches-glissières (F) Vis 4x20 mm
Pré-percez les emplacements des trous pour l’(D) Ensemble de caches-glissières et fixez-le à l’aide des vis 4x20 mm (F)

16”

PRE-DRILL PRE-DRILL

PRE-DRILL PRE-DRILL

20”

ALTURAS MÍNIMAS DE ACCESORIOS:
MARCO DE CAJÓN POCO PROFUNDO: 	 80 mm

MARCO DE CAJÓN PROFUNDO: 	 200 mm

SOPORTE PARA ZAPATOS: 	 250 mm

CANASTO DE LAVANDERÍA: 	 345 mm

HAUTEURS MINIMALES DES ACCESSOIRES :
CADRE DE TIROIR PEU PROFOND : 	 80 mm

CADRE DE TIROIR PROFOND : 	 200 mm

SUPPORT À CHAUSSURES : 	 250 mm

PANIER À LINGE : 	 345 mm



PARTES: (A) Marco
Coloque el marco sobre una superficie y gírelo boca abajo.Desatornille los tornillos de los soportes de bloqueo, ajuste el marco a su medida y vuelva a apretar 
los tornillos.Consulte la siguiente tabla para calcular la medida de su marco. 

PIÈCES : (A) Cadre
Déposez le cadre sur une surface et tournez-le à l’envers. Dévissez les vis des supports de verrouillage, ajustez le cadre à la dimension souhaitée et vissez de 
nouveau les vis. Suivez le tableau ci-dessous pour calculer les mesures du cadre.

Asegúrese de que la distancia entre los soportes de bloqueo sea igual.
Assurez-vous que la distance entre les supports de verrouillage est la même.
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3

FRAME WIDTH:  
W = Z – 29 mm

W

WIDTH

LAS MEDIDAS SE TOMAN HASTA LA PARTE EXTERIOR DE LAS GUÍAS.
–––– 

LES MESURES SONT PRISES À L’EXTÉRIEUR DES GLISSIÈRES.
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PIEZAS: (A) Marco
Deslice el marco sobre el soporte y engánchelo con los ganchos del soporte trasero como se muestra. Presione la parte delantera del marco 
hacia abajo de las guías hasta que escuche un clic.

PIÈCES : (A) Cadre
Glissez le cadre sur l’élément de montage et insérez-le sur les supports à clips arrière, comme indiqué. Exercez une pression vers le bas sur 
l’avant du cadre jusqu’à ce que vous entendiez un clic.

PIEZAS: (C) Junta de goma
Corte las juntas (C) a la medida. Retire el respaldo de la tira adhesiva y coloque la junta en el marco de metal, presionando firmemente para que se adhiera.

PIÈCES : (C) Joint en caoutchouc
Coupez les joints (C) selon les bonnes dimensions. Retirez le protecteur de l’adhésif et insérez le joint sur le cadre en métal. Appuyez fermement vers le bas 
pour assurer l’adhésion.

12400 Earl Jones Way 
Louisville, KY 40299 
rev-a-shelf.com 
Customer Service: 800-626-1126


